
Jhn
Chapter 16
Hindi Interlinear

Reference: Hindi Easy-to-Read Version

1 Ταῦτα
ये–बातें
G3778

λελάληκα
मैंने–कही–हैं
G2980

ὑμῖν
तुमसे
G4771

ἵνα
तािक
G2443

μὴ
नहीं
G3361

σκανδαλισθῆτε.
तुम–ठोकर–खाओ
G4624

“ये बातें मैंने इसिलये तुमसे कही हैं िक तुम्हारा िवश्वास न डगमगा जाये।

2 ἀποσυναγώγους
आराधनालय–से–िनकाले–हुए
G0656

ποιήσουσιν
वे–करेंगे
G4160

ὑμᾶς;
तुम्हें
G4771

ἀλλ’
परन्तु
G0235

ἔρχεται
आता–है
G2064

ὥρα,
समय
G5610

ἵνα
िक
G2443

πᾶς
हर–कोइ�
G3956

ὁ
जो
G3588

ἀποκτείνας
मार–डालनेवाला
G0615

ὑμᾶς,
तुम्हें
G4771

δόξῃ
सोचे
G1380

λατρείαν
सेवा
G2999

προσφέρειν
चढ़ाना
G4374

τῷ
को
G3588

Θεῷ;
परमेश्वर
G2316

वे तुम्हें आराधनालयाें से िनकाल देंगे। वास्तव में वह समय आ रहा है जब तुम में से िकसी को भी मार कर हर कोइ� सोचेगा िक वह परमेश्वर की सेवा कर रहा 
है।

3 καὶ
और
G2532

ταῦτα
ये–बातें
G3778

ποιήσουσιν,
वे–करेंगे
G4160

ὅτι
क्याेंिक
G3754

οὐκ
नहीं
G3756

ἔγνωσαν
उन्हाेंने–जाना
G1097

τὸν
को
G3588

Πατέρα,
िपता
G3962

οὐδὲ
न–ही
G3761

ἐμέ.
मुझे
G1473

वे एसेा इसिलए करेंगे िक वे न तो परम िपता को जानते हैं और न ही मुझे।

4 ἀλλὰ
परन्तु
G0235

ταῦτα
ये–बातें
G3778

λελάληκα
मैंने–कही–हैं
G2980

ὑμῖν,
तुमसे
G4771

ἵνα
तािक
G2443

ὅταν
जब
G3752

ἔλθῃ
आए
G2064

ἡ
वह
G3588

ὥρα
समय
G5610

αὐτῶν,
उनका
G0846

μνημονεύητε
तुम–याद–करो
G3421

αὐτῶν,
उन्हें
G0846

ὅτι
िक
G3754

ἐγὼ
मैंने
G1473

εἶπον
कहा–था
G3004

ὑμῖν.
तुमसे
G4771

ταῦτα
ये–बातें
G3778

δὲ
परन्तु
G1161

ὑμῖν
तुमसे
G4771

ἐξ
से
G1537

ἀρχῆς
आरम्भ
G0746

οὐκ
नहीं
G3756

εἶπον,
मैंने–कहा
G3004

ὅτι
क्याेंिक
G3754

μεθ’
साथ
G3326

ὑμῶν
तुम्हारे
G4771

ἤμην.
मैं–था
G1510

िकन्तु मैंने तुमसे यह इसिलये कहा है तािक जब उनका समय आये तो तुम्हें याद रहे िक मैंने उनके िवषय में तुमको बता िदया था। “आरम्भ में ये बातें मैंने 
तुम्हें नहीं बतायी थीं क्याेंिक मैं तुम्हारे साथ था।

5 νῦν
अब
G3568

δὲ
परन्तु
G1161

ὑπάγω
मैं–जाता–हूँ
G5217

πρὸς
पास
G4314

τὸν
के
G3588

πέμψαντά
भेजनेवाले
G3992

με,
मुझे
G1473

καὶ
और
G2532

οὐδεὶς
कोइ�–नहीं
G3762

ἐξ
में–से
G1537

ὑμῶν
तुम
G4771

ἐρωτᾷ
पूछता–है
G2065

με,
मुझसे
G1473

Ποῦ
कहाँ
G4226

ὑπάγεις?
तू–जाता–है
G5217

िकन्तु अब मैं उसके पास जा रहा हू ँिजसने मुझे भेजा है और तुममें से मुझ से कोइ� नहीं पूछेगा, ‘तू कहाँ जा रहा है?’

6 ἀλλ’
परन्तु
G0235

ὅτι
क्याेंिक
G3754

ταῦτα
ये–बातें
G3778

λελάληκα
मैंने–कही–हैं
G2980

ὑμῖν,
तुमसे
G4771

ἡ
वह
G3588

λύπη
उदासी
G3077

πεπλήρωκεν
भर–गइ�–है
G4137

ὑμῶν
तुम्हारे
G4771

τὴν
को
G3588

καρδίαν.
हृदय
G2588

क्याेंिक मैंने तुम्हें ये बातें बता दी हैं, तुम्हारे हृदय शोक से भर गये हैं।
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7 ἀλλ’
परन्तु
G0235

ἐγὼ
मैं
G1473

τὴν
को
G3588

ἀλήθειαν
सच्चाइ�
G0225

λέγω
कहता–हूँ
G3004

ὑμῖν,
तुमसे
G4771

συμφέρει
अच्छा–है
G4851

ὑμῖν
तुम्हारे–िलए
G4771

ἵνα
िक
G2443

ἐγὼ
मैं
G1473

ἀπέλθω;
चला–जाऊँ
G0565

ἐὰν
यिद
G1437

γὰρ
क्याेंिक
G1063

μὴ
नहीं
G3361

ἀπέλθω,
मैं–जाऊँ
G0565

ὁ
वह
G3588

Παράκλητος
सहायक
G3875

οὐ
नहीं
G3756

μὴ
कभी–नहीं
G3361

ἔλθῃ
आएगा
G2064

πρὸς
पास
G4314

ὑμᾶς;
तुम्हारे
G4771

ἐὰν
यिद
G1437

δὲ
परन्तु
G1161

πορευθῶ,
मैं–जाऊँ
G4198

πέμψω
मैं–भेजूगँा
G3992

αὐτὸν
उसे
G0846

πρὸς
पास
G4314

ὑμᾶς.
तुम्हारे
G4771

िकन्तु मैं तुम्हें सत्य कहता हू ँइसमें तुम्हारा भला है िक मैं जा रहा हू।ँ क्याेंिक यिद मैं न जाऊँ तो सहायक तुम्हारे पास नहीं आयेगा। िकन्तु यिद मैं चला जाता हू ँ
तो मैं उसे तुम्हारे पास भेज दूगँा।

8 καὶ
और
G2532

ἐλθὼν,
आकर
G2064

ἐκεῖνος
वह
G1565

ἐλέγξει
दोषी–ठहराएगा
G1651

τὸν
को
G3588

κόσμον
संसार
G2889

περὶ
िवषय–में
G4012

ἁμαρτίας,
पाप
G0266

καὶ
और
G2532

περὶ
िवषय–में
G4012

δικαιοσύνης,
धािमर्कता
G1343

καὶ
और
G2532

περὶ
िवषय–में
G4012

κρίσεως:
न्याय
G2920

“और जब वह आयेगा तो पाप, धािमर्कता और न्याय के िवषय में जगत के संदेह दूर करेगा।

9 περὶ
िवषय–में
G4012

ἁμαρτίας
पाप
G0266

μέν,
तो
G3303

ὅτι
क्याेंिक
G3754

οὐ
नहीं
G3756

πιστεύουσιν
वे–िवश्वास–करते
G4100

εἰς
में
G1519

ἐμέ;
मुझ
G1473

पाप के िवषय में इसिलये िक वे मुझ में िवश्वास नहीं रखते,

10 περὶ
िवषय–में
G4012

δικαιοσύνης
धािमर्कता
G1343

δέ,
परन्तु
G1161

ὅτι
क्याेंिक
G3754

πρὸς
पास
G4314

τὸν
के
G3588

Πατέρα
िपता
G3962

ὑπάγω,
मैं–जाता–हूँ
G5217

καὶ
और
G2532

οὐκέτι
अब–नहीं
G3765

θεωρεῖτέ
तुम–देखते–हो
G2334

με;
मुझे
G1473

धािमर्कता के िवषय में इसिलये िक अब मैं परम िपता के पास जा रहा हू।ँ और तुम मुझे अब और अिधक नहीं देखोगे।

11 περὶ
िवषय–में
G4012

δὲ
परन्तु
G1161

κρίσεως,
न्याय
G2920

ὅτι
क्याेंिक
G3754

ὁ
वह
G3588

ἄρχων
शासक
G0758

τοῦ
का
G3588

κόσμου
संसार
G2889

τούτου
इस
G3778

κέκριται.
दिण्डत–हो–चुका–है
G2919

न्याय के िवषय में इसिलये िक इस जगत के शासक को दोषी ठहराया जा चुका है।

12 Ἔτι
अभी
G2089

πολλὰ
बहुत–कुछ
G4183

ἔχω
मेरे–पास–है
G2192

ὑμῖν
तुम्हें
G4771

λέγειν,
कहने–को
G3004

ἀλλ’
परन्तु
G0235

οὐ
नहीं
G3756

δύνασθε
तुम–सकते–हो
G1410

βαστάζειν
सहन–करना
G0941

ἄρτι.
अभी
G0737

“मुझे अभी तुमसे बहुत सी बातें कहनी हैं िकन्तु तुम अभी उन्हें सह नहीं सकते।

13 ὅταν
जब
G3752

δὲ
परन्तु
G1161

ἔλθῃ
आए
G2064

ἐκεῖνος,
वह
G1565

τὸ
वह
G3588

Πνεῦμα
आत्मा
G4151

τῆς
की
G3588

ἀληθείας,
सच्चाइ�
G0225

ὁδηγήσει
माग�दश�न–करेगा
G3594

ὑμᾶς
तुम्हें
G4771

ἐν
में
G1722

τῇ
की
G3588

ἀληθείᾳ
सच्चाइ�
G0225

πάσῃ;
सारी
G3956

οὐ
नहीं
G3756

γὰρ
क्याेंिक
G1063

λαλήσει
वह–बोलेगा
G2980

ἀφ’
से
G0575

ἑαυτοῦ,
अपने–आप
G1438

ἀλλ’
परन्तु
G0235

ὅσα
जो–कुछ
G3745

ἀκούσει,
वह–सुनेगा
G0191

λαλήσει;
वह–बोलेगा
G2980

καὶ
और
G2532

τὰ
जो
G3588

ἐρχόμενα
आनेवाली–बातें
G2064

ἀναγγελεῖ
वह–बताएगा
G0312

ὑμῖν.
तुम्हें
G4771
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िकन्तु जब सत्य का आत्मा आयेगा तो वह तुम्हें पूण� सत्य की राह िदखायेगा क्याेंिक वह अपनी ओर से कुछ नहीं कहेगा। वह जो कुछ सुनेगा वही बतायेगा। 
और जो कुछ होने वाला है उसको प्रकट करेगा।

14 ἐκεῖνος
वह
G1565

ἐμὲ
मेरी
G1473

δοξάσει,
मिहमा–करेगा
G1392

ὅτι
क्याेंिक
G3754

ἐκ
से
G1537

τοῦ
जो
G3588

ἐμοῦ
मेरा–है
G1699

λήμψεται,
वह–लेगा
G2983

καὶ
और
G2532

ἀναγγελεῖ
बताएगा
G0312

ὑμῖν.
तुम्हें
G4771

वह मेरी मिहमा करेगा क्याेंिक जो मेरा है उसे लेकर वह तुम्हें बतायेगा। हर वस्तु जो िपता की है, वह मेरी है।

15 πάντα
सब–कुछ
G3956

ὅσα
जो–कुछ
G3745

ἔχει
रखता–है
G2192

ὁ
वह
G3588

Πατὴρ,
िपता
G3962

ἐμά
मेरा
G1699

ἐστιν;
है
G1510

διὰ
इसिलए
G1223

τοῦτο,
इस–कारण
G3778

εἶπον
मैंने–कहा
G3004

ὅτι
िक
G3754

ἐκ
से
G1537

τοῦ
जो
G3588

ἐμοῦ
मेरा–है
G1699

λαμβάνει,
वह–लेता–है
G2983

καὶ
और
G2532

ἀναγγελεῖ
बताएगा
G0312

ὑμῖν.
तुम्हें
G4771

इसीिलए मैंने कहा है िक जो कुछ मेरा है वह उसे लेगा और तुम्हें बतायेगा।

16 Μικρὸν
थोड़ा
G3398

καὶ
और
G2532

οὐκέτι
अब–नहीं
G3765

θεωρεῖτέ
तुम–देखते–हो
G2334

με;
मुझे
G1473

καὶ
और
G2532

πάλιν
िफर
G3825

μικρὸν
थोड़ा
G3398

καὶ
और
G2532

ὄψεσθέ
तुम–देखोगे
G3708

με,
मुझे
G1473

<ὅτι
क्याेंिक
G3754

ὑπάγω
मैं–जाता–हूँ
G5217

πρὸς
पास
G4314

τὸν
के
G3588

πατέρα>.
िपता
G3962

“कुछ ही समय बाद तुम मुझे और अिधक नहीं देख पाओगे। और थोड़े समय बाद तुम मुझे िफर देखोगे।”

17 Εἶπαν
कहा
G3004

οὖν
तब
G3767

ἐκ
में–से
G1537

τῶν
उसके
G3588

μαθητῶν
चेलाें
G3101

αὐτοῦ
उसके
G0846

πρὸς
से
G4314

ἀλλήλους,
एक–दूसरे
G0240

Τί
क्या
G5101

ἐστιν
है
G1510

τοῦτο
यह
G3778

ὃ
जो
G3739

λέγει
वह–कहता–है
G3004

ἡμῖν,
हमसे
G1473

Μικρὸν
थोड़ा
G3398

καὶ
और
G2532

οὐ
नहीं
G3756

θεωρεῖτέ
तुम–देखते–हो
G2334

με;
मुझे
G1473

καὶ,
और
G2532

πάλιν
िफर
G3825

μικρὸν
थोड़ा
G3398

καὶ
और
G2532

ὄψεσθέ
तुम–देखोगे
G3708

με?
मुझे
G1473

καί
और
G2532

Ὅτι
क्याेंिक
G3754

ὑπάγω
मैं–जाता–हूँ
G5217

πρὸς
पास
G4314

τὸν
के
G3588

Πατέρα?
िपता
G3962

तब उसके कुछ िशष्याें ने आपस में कहा, “यह क्या है जो वह हमें बता रहा है, ‘थोड़ी देर बाद तुम मुझे नहीं देख पाओगे’ और ‘थोड़े समय बाद तुम मुझे िफर 
देखोगे?’ और ‘मैं परम िपता के पास जा रहा हू।ँ’”

18 ἔλεγον
वे–कहते–थे
G3004

οὖν,
तब
G3767

Τοῦτο�
यह
G3778

«τί
क्या
G5101

ἐστιν»
है
G1510

ὃ
जो
G3739

λέγει,
वह–कहता–है
G3004

τὸ
वह
G3588

μικρόν?
थोड़ा
G3398

οὐκ
नहीं
G3756

οἴδαμεν
हम–जानते
G1492

τί
क्या
G5101

λαλεῖ.
वह–कहता–है
G2980

िफर वे कहने लगे, “यह ‘थोड़ी देर बाद’ क्या है? िजसके बारे में वह बता रहा है। वह क्या कह रहा है हम समझ नहीं रहे हैं।”
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19 ἔγνω
जान–गया
G1097

[ὁ]
वह
G3588

Ἰησοῦς
यीशु
G2424

ὅτι
िक
G3754

ἤθελον
वे–चाहते–थे
G2309

αὐτὸν
उससे
G0846

ἐρωτᾶν,
पूछना
G2065

καὶ
और
G2532

εἶπεν
उसने–कहा
G3004

αὐτοῖς,
उनसे
G0846

Περὶ
िवषय–में
G4012

τούτου
इस
G3778

ζητεῖτε
तुम–खोजते–हो
G2212

μετ’
साथ
G3326

ἀλλήλων,
एक–दूसरे
G0240

ὅτι
िक
G3754

εἶπον,
मैंने–कहा
G3004

Μικρὸν
थोड़ा
G3398

καὶ
और
G2532

οὐ
नहीं
G3756

θεωρεῖτέ
तुम–देखते–हो
G2334

με;
मुझे
G1473

καὶ
और
G2532

πάλιν,
िफर
G3825

μικρὸν
थोड़ा
G3398

καὶ
और
G2532

ὄψεσθέ
तुम–देखोगे
G3708

με?
मुझे
G1473

यीशु समझ गया िक वे उससे प्रश्न करना चाहते हैं। इसिलये उसने उनसे कहा, “क्या तुम मैंने यह जो कहा है, उस पर आपस में सोच-िवचार कर रहे हो, ‘कुछ 
ही समय बाद तुम मुझे और अिधक नही देख पाओगे।’ और ‘िफर थोड़े समय बाद तुम मुझे देखोगे?’

20 ἀμὴν
सच–सच
G0281

ἀμὴν
सच–सच
G0281

λέγω
मैं–कहता–हूँ
G3004

ὑμῖν,
तुमसे
G4771

ὅτι
िक
G3754

κλαύσετε
तुम–रोओगे
G2799

καὶ
और
G2532

θρηνήσετε
िवलाप–करोगे
G2354

ὑμεῖς,
तुम
G4771

ὁ
वह
G3588

δὲ
परन्तु
G1161

κόσμος
संसार
G2889

χαρήσεται;
आनिन्दत–होगा
G5463

ὑμεῖς
तुम
G4771

λυπηθήσεσθε,
उदास–होओगे
G3076

ἀλλ’
परन्तु
G0235

ἡ
वह
G3588

λύπη
उदासी
G3077

ὑμῶν
तुम्हारी
G4771

εἰς
में
G1519

χαρὰν
आनन्द
G5479

γενήσεται.
बदल–जाएगी
G1096

मैं तुम्हें सत्य कहता हू,ँ तुम िवलाप करोगे और रोओगे िकन्तु यह जगत प्रसन्न होगा। तुम्हें शोक होगा िकन्तु तुम्हारा शोक आनन्द में बदल जायेगा।

21 ἡ
वह
G3588

γυνὴ
स्त्री
G1135

ὅταν
जब
G3752

τίκτῃ,
जन्म–देती–है
G5088

λύπην
दुःख
G3077

ἔχει,
रखती–है
G2192

ὅτι
क्याेंिक
G3754

ἦλθεν
आ–गया–है
G2064

ἡ
उसका
G3588

ὥρα
समय
G5610

αὐτῆς;
उसका
G0846

ὅταν
जब
G3752

δὲ
परन्तु
G1161

γεννήσῃ
जन्म–दे
G1080

τὸ
को
G3588

παιδίον,
बालक
G3813

οὐκέτι
अब–नहीं
G3765

μνημονεύει
वह–याद–करती
G3421

τῆς
की
G3588

θλίψεως,
पीड़ा
G2347

διὰ
कारण
G1223

τὴν
के
G3588

χαρὰν,
आनन्द
G5479

ὅτι
िक
G3754

ἐγεννήθη
जन्मा–है
G1080

ἄνθρωπος
मनुष्य
G0444

εἰς
में
G1519

τὸν
को
G3588

κόσμον.
संसार
G2889

“जब कोइ� स्त्री जनने लगती है, तब उसे पीड़ा होती है क्याेंिक उसकी पीड़ा की घड़ी आ चुकी होती है। िकन्तु जब वह बच्चा जन चुकी होती है तो इस आनन्द 
से िक एक व्यिक्त इस संसार में पैदा हुआ है वह आनिन्दत होती है और अपनी पीड़ा को भूल जाती है।

22 καὶ
और
G2532

ὑμεῖς
तुम
G4771

οὖν,
तो
G3767

νῦν
अब
G3568

μὲν
तो
G3303

λύπην
दुःख
G3077

ἔχετε;
रखते–हो
G2192

πάλιν
िफर
G3825

δὲ
परन्तु
G1161

ὄψομαι
मैं–देखूगँा
G3708

ὑμᾶς,
तुम्हें
G4771

καὶ
और
G2532

χαρήσεται
आनिन्दत–होगा
G5463

ὑμῶν
तुम्हारा
G4771

ἡ
वह
G3588

καρδία,
हृदय
G2588

καὶ
और
G2532

τὴν
को
G3588

χαρὰν
आनन्द
G5479

ὑμῶν,
तुम्हारा
G4771

οὐδεὶς
कोइ�–नहीं
G3762

αἴρει
छीनता
G0142

ἀφ’
से
G0575

ὑμῶν.
तुमसे
G4771

सो तुम सब भी इस समय वैसे ही दुःखी हो िकन्तु मैं तुमसे िफर िमलूगँा और तुम्हारे हृदय आनिन्दत हाेंगे। और तुम्हारे आनन्द को तुमसे कोइ� छीन नहीं 
सकेगा।
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23 καὶ
और
G2532

ἐν
में
G1722

ἐκείνῃ
उस
G1565

τῇ
वह
G3588

ἡμέρᾳ,
िदन
G2250

ἐμὲ
मुझसे
G1473

οὐκ
नहीं
G3756

ἐρωτήσετε
तुम–पूछोगे
G2065

οὐδέν.
कुछ–भी
G3762

ἀμὴν
सच–सच
G0281

ἀμὴν
सच–सच
G0281

λέγω
मैं–कहता–हूँ
G3004

ὑμῖν,
तुमसे
G4771

ἄν
जो–कुछ
G0302

τι
कुछ–भी
G5100

αἰτήσητε,
तुम–माँगो
G0154

τὸν
से
G3588

Πατέρα
िपता
G3962

«δώσει
वह–देगा
G1325

ὑμῖν»�,
तुम्हें
G4771

«ἐν
में
G1722

τῷ
के
G3588

ὀνόματί
नाम
G3686

μου».
मेरे
G1473

उस िदन तुम मुझसे कोइ� प्रश्न नहीं पूछोगे। मैं तुमसे सत्य कहता हू ँमेरे नाम में परम िपता से तुम जो कुछ भी माँगोगे वह उसे तुम्हें देगा।

24 ἕως
अब–तक
G2193

ἄρτι
अभी
G0737

οὐκ
नहीं
G3756

ᾐτήσατε
तुमने–माँगा
G0154

οὐδὲν
कुछ–भी
G3762

ἐν
में
G1722

τῷ
के
G3588

ὀνόματί
नाम
G3686

μου.
मेरे
G1473

αἰτεῖτε,
माँगो
G0154

καὶ
और
G2532

λήμψεσθε,
तुम–पाओगे
G2983

ἵνα
तािक
G2443

ἡ
वह
G3588

χαρὰ
आनन्द
G5479

ὑμῶν
तुम्हारा
G4771

ᾖ
हो
G1510

πεπληρωμένη.
पूण�
G4137

अब तक मेरे नाम में तुमने कुछ नहीं माँगा है। माँगो, तुम पाओगे। तािक तुम्हें भरपूर आनन्द हो।

25 Ταῦτα
ये–बातें
G3778

ἐν
में
G1722

παροιμίαις
दृष्टान्ताें
G3942

λελάληκα
मैंने–कही–हैं
G2980

ὑμῖν;
तुमसे
G4771

ἔρχεται
आता–है
G2064

ὥρα
समय
G5610

ὅτε
जब
G3753

οὐκέτι
अब–नहीं
G3765

ἐν
में
G1722

παροιμίαις
दृष्टान्ताें
G3942

λαλήσω
मैं–बोलूगँा
G2980

ὑμῖν,
तुमसे
G4771

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

παρρησίᾳ,
स्पष्टता–से
G3954

περὶ
िवषय–में
G4012

τοῦ
के
G3588

Πατρὸς
िपता
G3962

ἀπαγγελῶ
मैं–बताऊँगा
G0518

ὑμῖν.
तुम्हें
G4771

“मैंने ये बातें तुम्हें दृष्टान्त देकर बतायी हैं। वह समय आ रहा है जब मैं तुमसे दृष्टान्त दे-देकर और अिधक समय बात नहीं करँूगा। बिल्क परम िपता के िवषय 
में खोल कर तुम्हें बताऊँगा।

26 ἐν
में
G1722

ἐκείνῃ
उस
G1565

τῇ
वह
G3588

ἡμέρᾳ,
िदन
G2250

ἐν
में
G1722

τῷ
के
G3588

ὀνόματί
नाम
G3686

μου
मेरे
G1473

αἰτήσεσθε;
तुम–माँगोगे
G0154

καὶ
और
G2532

οὐ
नहीं
G3756

λέγω
मैं–कहता–हूँ
G3004

ὑμῖν,
तुमसे
G4771

ὅτι
िक
G3754

ἐγὼ
मैं
G1473

ἐρωτήσω
प्राथ�ना–करँूगा
G2065

τὸν
से
G3588

Πατέρα
िपता
G3962

περὶ
िवषय–में
G4012

ὑμῶν,
तुम्हारे
G4771

उस िदन तुम मेरे नाम में माँगोगे और मैं तुमसे यह नहीं कहता िक तुम्हारी ओर से मैं परम िपता से प्राथ�ना करँूगा।

27 αὐτὸς
स्वयं
G0846

γὰρ
क्याेंिक
G1063

ὁ
वह
G3588

Πατὴρ
िपता
G3962

φιλεῖ
प्रेम–करता–है
G5368

ὑμᾶς,
तुमसे
G4771

ὅτι
क्याेंिक
G3754

ὑμεῖς
तुमने
G4771

ἐμὲ
मुझसे
G1473

πεφιλήκατε,
प्रेम–िकया–है
G5368

καὶ
और
G2532

πεπιστεύκατε
िवश्वास–िकया–है
G4100

ὅτι
िक
G3754

ἐγὼ
मैं
G1473

παρὰ
पास–से
G3844

τοῦ
के
G3588

Θεοῦ
परमेश्वर
G2316

ἐξῆλθον.
िनकला
G1831

परम िपता स्वयं तुम्हें प्यार करता है क्याेंिक तुमने मुझे प्यार िकया है। और यह माना है िक मैं परम िपता से आया हू।ँ

28 ἐξῆλθον
मैं–िनकला
G1831

ἐκ
से
G1537

τοῦ
के
G3588

Πατρὸς,
िपता
G3962

καὶ
और
G2532

ἐλήλυθα
मैं–आया–हूँ
G2064

εἰς
में
G1519

τὸν
को
G3588

κόσμον;
संसार
G2889

πάλιν
िफर
G3825

ἀφίημι
मैं–छोड़ता–हूँ
G0863

τὸν
को
G3588

κόσμον,
संसार
G2889

καὶ
और
G2532

πορεύομαι
मैं–जाता–हूँ
G4198

πρὸς
पास
G4314

τὸν
के
G3588

Πατέρα.
िपता
G3962
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मैं परम िपता से प्रकट हुआ और इस जगत में आया। और अब मैं इस जगत को छोड़कर परम िपता के पास जा रहा हू।ँ”

29 Λέγουσιν
कहते–हैं
G3004

οἱ
वे
G3588

μαθηταὶ
चेले
G3101

αὐτοῦ,
उसके
G0846

Ἴδε,
देखो
G3708

νῦν
अब
G3568

ἐν
में
G1722

παρρησίᾳ
स्पष्टता
G3954

λαλεῖς,
तू–बोलता–है
G2980

καὶ
और
G2532

παροιμίαν
दृष्टान्त
G3942

οὐδεμίαν
कोइ�–नहीं
G3762

λέγεις.
तू–कहता–है
G3004

उसके िशष्याें ने कहा, “देख अब तू िबना िकसी दृष्टान्त को खोल कर बता रहा है।

30 νῦν
अब
G3568

οἴδαμεν
हम–जानते–हैं
G1492

ὅτι
िक
G3754

οἶδας
तू–जानता–है
G1492

πάντα,
सब–कुछ
G3956

καὶ
और
G2532

οὐ
नहीं
G3756

χρείαν
आवश्यकता
G5532

ἔχεις,
तुझे–है
G2192

ἵνα
िक
G2443

τίς
कोइ�
G5100

σε
तुझसे
G4771

ἐρωτᾷ.
पूछे
G2065

ἐν
में
G1722

τούτῳ
इस
G3778

πιστεύομεν,
हम–िवश्वास–करते–हैं
G4100

ὅτι
िक
G3754

ἀπὸ
से
G0575

Θεοῦ
परमेश्वर
G2316

ἐξῆλθες.
तू–िनकला
G1831

अब हम समझ गये हैं िक तू सब कुछ जानता है। अब तुझे अपेक्षा नहीं है िक कोइ� तुझसे प्रश्न पूछे। इससे हमें यह िवश्वास होता है िक तू परमेश्वर से प्रकट 
हुआ है।”

31 ἀπεκρίθη
उत्तर–िदया
G0611

αὐτοῖς
उन्हें
G0846

Ἰησοῦς,
यीशु–ने
G2424

Ἄρτι
अब
G0737

πιστεύετε?
तुम–िवश्वास–करते–हो
G4100

यीशु ने इस पर उनसे कहा, “क्या तुम्हें अब िवश्वास हुआ है?

32 ἰδοὺ,
देखो
G3708

ἔρχεται
आता–है
G2064

ὥρα,
समय
G5610

καὶ
और
G2532

ἐλήλυθεν,
आ–गया–है
G2064

ἵνα
िक
G2443

σκορπισθῆτε,
तुम–िबखर–जाओ
G4650

ἕκαστος
हर–एक
G1538

εἰς
को
G1519

τὰ
अपने
G3588

ἴδια,
अपने–घर
G2398

κἀμὲ
और–मुझे
G2504

μόνον
अकेला
G3441

ἀφῆτε;
तुम–छोड़–दो
G0863

καὶ
और
G2532

οὐκ
नहीं
G3756

εἰμὶ
मैं–हूँ
G1510

μόνος,
अकेला
G3441

ὅτι
क्याेंिक
G3754

ὁ
वह
G3588

Πατὴρ
िपता
G3962

μετ’
साथ
G3326

ἐμοῦ
मेरे
G1473

ἐστιν.
है
G1510

सुनो, समय आ रहा है, बिल्क आ ही गया है जब तुम सब िततर-िबतर हो जाओगे और तुम में से हर कोइ� अपने-अपने घर लौट जायेगा और मुझे अकेला छोड़ 
देगा िकन्तु मैं अकेला नहीं हू ँक्याेंिक मेरा परम िपता मेरे साथ है।

33 ταῦτα
ये–बातें
G3778

λελάληκα
मैंने–कही–हैं
G2980

ὑμῖν,
तुमसे
G4771

ἵνα
तािक
G2443

ἐν
में
G1722

ἐμοὶ
मुझ
G1473

εἰρήνην
शािन्त
G1515

ἔχητε.
तुम–पाओ
G2192

ἐν
में
G1722

τῷ
के
G3588

κόσμῳ
संसार
G2889

θλῖψιν
क्लेश
G2347

ἔχετε.
तुम्हें–है
G2192

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

θαρσεῖτε;
साहस–रखो
G2293

ἐγὼ
मैंने
G1473

νενίκηκα
जीत–िलया–है
G3528

τὸν
को
G3588

κόσμον.
संसार
G2889

“मैंने ये बातें तुमसे इसिलये कहीं िक मेरे द्वारा तुम्हें शांित िमले। जगत में तुम्हें यातना िमली है िकन्तु साहस रखो, मैंने जगत को जीत िलया है।”
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